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is one of the 20
regionsof Italy.
Itôsin the centreof Italy on the
Adriatic Sea.
It is also known asñthegreen
heartòof Europe for the
extensive presence of parks,
reservesandprotectedareas.
In fact the region hosts three
National Parks,a RegionalPark
and thirty -eight regional and
stateoasesandreserves.

è una delle 20
regioni italiane.
Essaè nel centro dellôItaliasul
mareAdriatico.
Essa è anche nota come ñil
cuore verdeòdellôEuropaper
lôestesapresenza di parchi,
riserveedareeprotette.
Infatti la regione ospita tre
Parchi Nazionali, un Parco
Regionale e trentotto oasi e
riserveregionaliestatali.
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Saffronis used in the 
province of L'Aquila, 
actually the Navelli Plain 
produces Italy's and 
probably Europeôs finest 
saffron product. 

Lentilsof  S. Stefano di 
Sessanio are smaller than 
other species and they have no 
need to be soaked in water. 

Confetti from Sulmona 

These are delicious sugar coated 
almonds and are traditionally 
given to friends and relatives on 
weddings and other special 
occasions.The local artisans also 
color these candies and craft 
them into flowers and other 
creations 

The winesof the Abruzzo region are clean-
tasting and reflect the open personality of 
its inhabitants.
Montepulciano dôAbruzzo, Montepulciano 
dôAbruzzo Cerasuolo and Trebbiano 
dôAbruzzo are the results of a genuine 
desire to produce high-quality wines 
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Extra Virgin Olive Oil

Honey

Pasta

Cold cuts

Cheese: 
ñPecorinoò, 
ñCaciottaòé
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LôAbruzzo si divide in quattro province:
* L'Aquila
* Chieti
* Teramo
* Pescara

Abruzzo is divided into four provinces:
* L'Aquila
* Chieti
* Teramo
* Pescara
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In the surronding you can 
admire the beautiful 

mountains of Majella and 
Gran Sasso where people 
go climbing and skiing.

Moreover in just ten 
minutes by car you get to 
the Adriatic Sea and its 

beautiful beaches. 
The low side of the town is 

called Chieti Scalo.

Chieti is one of its four provinces (principal cities). 

It is situated on the hill not far from both the sea and the mountain.



Sullo sfondo è possibile 
ammirare le bellissime 

montagne della  Majella e 
del Gran Sasso, dove le 
persone vanno per fare 
arrampicate e per sciare.

Inoltre in soli dieci minuti 
con la macchina si può 

raggiungere il mare 
Adriatico con le sue 
bellissime spiagge.

La parte bassa della città è 
chiamata Chieti Scalo

Chieti è una delle quattro province della regione Abruzzo

Essa è situata su di una collina non molto lontana sia dal mare che dalla montagna
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CHIETI SCALO è stata unita a CHIETI
ALTA tramite una linea tranviaria che
avevaun percorsodi circa 30 minuti. Il
servizio partiva da PIAZZA MARCONI
(Chieti scalo)per giungerea PIAZZA S.
GIUSTINO.
Poiil servizioèstatosostituitodallôautobus.
Da alcuni anni cô¯ancheuna scalamobile
checollegale dueparti dellacittà.

CHIETI SCALO is joined to CHIETI by
the busline. Thebusline wasbuilt 20 years
ago.
The train started from PiazzaMarconi
(Chieti Scalo)and it gets to S.Giustino
Square. It has been replacedby the bus.
There is also an escalatorwhich links the
twopartsof the town.
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Chieti ha una serie di monumenti 
storici ed artistici, a causa del fatto 
che essa fu una città romana, Teate, 
ed un importante borgo medioevale.

Chieti has got a lot of historical 
and artistic monuments, 

because it was a Roman town, 
Teate, and an important 

medieval centre. 



La parte  alta  della  città  è  molto  antica: la  leggenda  ci  racconta  che il  suo  nome  era  
TEATE  in  onore  di  Teti  la  madre di  Achille,  un  condottiero  greco,  che  costruì  la città.

Gli  storici  invece  affermano  che  la  città  sia  stata   fondata  da  popolazioni  italiche, i 
Marrucini. Nella  città  ci  sono molti  resti   e  monumenti  della civiltà  romana .

The  high  part of  the  town  is  very  ancient: the  legend  tells  that  its  name  was  Teate  in  
honour  of  Teti  the  mother  of  Achille, a Greek  leader  who built up town.

The   historicans  instead   affirm  that   the  town  has  been  founded   by  an Italic population  
called Marrucini. In    the  town  there  are  lots  of ruins and monuments of Roman civilization. 
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The Cathedralof SanGiustin, oneof the mostimportant religiousbuildingsof Abruzzo,is locatedin the heart
of the city of Chieti.The Cathedral,datingbackto the time of Teodorico(840 A. D.), wasenlargedin the XI
centurywith the crypt. Thechurch,dedicatedto SanGiustinoBishopandMartyr,welcomesthe visitorwith the
majestyof its elevatedsettingandits statelyinsideaisles.
Thefaçadeandtheentrancearerecentbut theyrecalltheXIV centurystyle.
Insidethereis thesaintôssilverbust,byNicoladaGuardiagrele.
On the other hand, the bell tower (1335), decoratedwith mullioned windows,and the crypt, with tracesof
medievalfrescoesareveryoriginal.

La statua di San Giustino 
davanti alla Chiesa

San Giustinoôs statue in 
front of the Church
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Situatanel cuoredellacittàdi Chieti, la Cattedraledi SanGiustinoèuno deipiù importantiedifici religiosi
dôAbruzzo. La Cattedrale,risalenteal tempodi Teodorico(840 d. C.), venneampliatanel XI sec. con la
costruzionedella cripta. La Chiesadedicataa SanGiustino Vescovoe Martire, accoglieil visitatorecon
lôimponenzadella suaposizionerialzatae delle maestosenavateinterne. La facciatae lôingressosonodi
epocarecente,mariecheggianoi motivi trecenteschi.
Allôinternoèconservatoil bustoin argentodelsanto,operadi NicoladaGuardiagrele.
Originali, invece,sono il campanile(1335), ornato di bifore, e la cripta, che presentatraccedi affreschi
medievali.

Lôingresso della Cripta

The entrance to the 
Crypt

Il campanile

The bell
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At the bottom of Via Asino Pollione 
There is piazza Valignani, 

better known as ñthe wellò, because in past times 
there was a large tank there. 

The Archibishopôs Palace overlooks one side of the 
square and the Marrucino theatre the other one

Scendendo lungo via Asinio Pollione 
si giunge a piazza Valignani, 

meglio nota come ñil pozzo", in quanto nel 
passato ospitava una grande cisterna. 
Sulla piazza si affacciano il Palazzo 

Arcivescovile da un lato ed il Teatro 
Marrucino dallôaltro.

An old postcard, maybe of the ô30s
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The Marrucino Theatre was built in only four years, from 1813 to 1817. According to oral stories, the first 
performance took place in the theatre on 11th January 1818, thanks to the lovely music of "Cinderella" by 

Rossini. On June 1861, after the Unification of Italy, the theatreôs name was changed into "Marrucino Theatre", 
in memory of an ancient Italic population, the Marrucini, who had been living here. 

Il Teatro Marrucino fu costruito in quattro anni (1813-1817) 
Secondo le fonti la prima rappresentazione ci fu lô11gennaio 1818, con la 
"Cenerentola" di Rossini. Nel giugno 1861, dopo lôunificazione dôItalia, il 
nome del teatro fu cambiato in "Marrucinoò, in memoria dellôantico 

popolo italico, i Marrucini, che abitarono qui. 
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Nel teatro ci sono14 palchi sul primo ordine, più 2 di proscenio. Nel secondo e terzo ordine ce ne sono 15 più 2 di 
proscenio, mentre nel quarto ordine ai 15 palchi se ne aggiungono 4 di proscenio.

Notevole è il grande lampadario centrale con il suo diametro di 15 metri. 

In the theatre there are 14 boxes on the first row and and two more on the Proscenium. On the second and 
third row there are 15 stages plus two of the Proscenium and 15 stages on the fourth row.
The large handmade central chandelier with its diameter of 5 metres is really remarkable.    
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The Roman temples are located in the centre of the town 
They were built by Vetio Marcello. He was a the Roman governor. 

These temples were dedicated to Hercules and Diana. 
In the Middle Ages they became Christian churches and they were dedicated to St. Peter and St. Paul.


